
A fyddwch chi gystal â nodi bod rhai o’r teithiau yn mynd ar

hyd darnau o ffyrdd lle nad oes pafin, a lle mae’r traffig yn

teithio’n gyflym. Bydd angen cadw llygad barcud ar blant. 

Y lonydd, y cloddiau a’r caeau gwyrdd islaw tirwedd arw’r

rhostir ar gyrion y Mynydd Du yw lleoliad y llwybr a

argymhellir yn y fan hon.

Sicrhewch eich bod yn cael blas ar y

dirwedd brydferth, yr archaeoleg

ddiddorol a’r doreth o fywyd gwyllt

sydd yno.

Mae’r rhan fwyaf o’r llwybrau yn

croesi tir cymharol wastad, ond wrth

ymlwybro oddi ar y tir ffermio mae’r

dirwedd yn cyflwyno mwy o her. 

O ganlyniad, argymhellir gwisgo

esgidiau cryfion.

Please note. Some paths lead to sections of road with fast

moving traffic and without pavements. Children will need

close supervision. 

The gentle landscape of green lanes, hedgerows and fields

beneath the rugged expanse of moorland skirting the

imposing bulk of The Black Mountain, is the setting for this

recommended route.

The beauty of the landscape, the

fascinating archaeology and the

abundance of wildlife should 

not be missed.

Most of the paths cross reasonably

level ground but away from the

areas of farmland the terrain

becomes more challenging. Stout

boots are therefore recommended. 

y llwybrau cerdded the walks

y rheolau cefn gwlad the country code

The former mining villages of Rhosamman, Ystradowen and

Cefnbrynbrain stand at the watershed between the river Amman

and the Llynfell and Twrch, both tributary rivers of the Tawe to the

east. Historically, the land here has been remote moorland, at the

meeting point of the counties of Carmarthenshire, Glamorganshire

and Breconshire. Bronze Age burial cairns are seen across the

commons, evidence of prehistoric communities that were here

long ago.

Before the middle of the 19th century there were few houses and

no proper roads. The community was dependent on farming the

open mountain pastures. Ruined shepherding huts and sheepfolds

dot the commons, often sheltered in stream valleys. On the lower

slopes are found small-holdings and farms that eked out an

existence before the Industrial Age came with the arrival of the

railway in the mid-19th century. Several collieries opened in

the district, and the mineral wealth of the locality was

further exploited when large limestone and silica

quarries were opened on the Black Mountain

commons. This led to a growth of the mining villages as more

people came here to find employment.

Although opencast mining continues in the district, the collieries

and quarries have long been silent, and nature has reclaimed

much of the land. Exploration will provide clues to the rich

and varied history of this attractive corner of

Carmarthenshire.

Mae hen bentrefi glofaol Rhosaman, Ystradowen a Chefnbrynbrain

wedi eu lleoli ar y cefn deuddwr rhwng afon Aman ac afon Llynfell

ac afon Twrch, sydd ill dwy yn llifo tua’r dwyrain i afon Tawe.

Rhostir anghysbell oedd y tir hwn dros y canrifoedd, ar y ffin rhwng

Sir Gaerfyrddin, Sir Forgannwg a Sir Frycheiniog. Gellir gweld

carneddau a godwyd yn yr Oes Efydd ledled y tir comin, ac maent

yn tystio bod cymunedau hynafol wedi bodoli yma ers talwm iawn.  

Cyn canol y bedwaredd ganrif ar bymtheg, nid oedd llawer o dai yn

y cyffiniau a garw iawn oedd yr ychydig ffyrdd a fodolai yma.

Roedd y gymuned yn gorfod gwneud ei bywoliaeth drwy ffermio’r

rhosfeydd ar y mynydd agored. Gellir gweld llawer o gorlannau ar

hyd a lled y tir comin ynghyd â chytiau bugeiliaid sy’n adfeilion, ac

yn aml iawn maent wedi eu lleoli yng nghymoedd nentydd

cysgodol. Roedd y ffermydd sydd ar y llethrau is yn llwyddo

rywffordd i gael y ddau ben llinyn ynghyd cyn dechrau’r Oes

Ddiwydiannol a dyfodiad y rheilffordd yng nghanol y bedwaredd

ganrif ar bymtheg. Bu i nifer o lofeydd agor yn yr ardal, a

chloddid rhagor o’r mwynau lleol pan agorwyd chwareli mawr a

oedd yn cloddio calchfaen a silica ar dir comin y Mynydd Du.

Achosodd hyn gynnydd ym maint y pentrefi glofaol wrth i

bobl heidio yma i gael gwaith.

Er bod cloddio glo brig yn digwydd yn yr ardal o hyd,

mae’r glofeydd a’r chwareli wedi hen gau ac mae

llawer o fywyd gwyllt wedi dychwelyd i’r ardal hon

unwaith yn rhagor. Wrth grwydro mae’n bosibl

gweld olion hanes amrywiol a diddorol y

cornel hyfryd hwn o Sir Gâr.
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Mae’r daith hon yn un o gyfres o deithiau yn Nyffrynnoedd Aman a

Llwchwr. Edrychwch allan am y byrddau dehongli cysylltiedig ymhob ardal

hefyd. Mae'r gyfres llawn o daflenni ar gael oddiwrth Canolfan Cymunedol

Brynaman, Brynaman, Sir Gaerfyrddin. Ffôn: 01269 823400. Gallwch

hefyd gysylltu ag un o Ganolfannau Croeso Sir Gaerfyrddin. Mae rhai o’r

llwybrau yn croesi ardaloedd helaeth o Dir Mynediad Agored y mae gan y

cyhoedd hawl i’w dramwyo ar droed. Dylech gymryd gofal wrth gyrraedd

ac wrth adael yr ardaloedd hyn, a hynny ar hyd hawl tramwy neu briffordd,

er mwyn sicrhau nad ydych yn tresmasu.

This is one of a series of walks in the Amman and Loughor Valleys. Look

out for the accompanying interpretation panels in each area. The full

leaflet series are available from Brynamman Community Centre,

Brynamman, Carmarthenshire. Tel: 01269 823400. You can also contact

one of Carmarthenshire’s Tourist Information centres. 

Some of the footpaths lead on to extensive areas of Open Access Land

that the public have the freedom to roam across, on foot. Care should be

taken to enter and leave these areas via a right of way or a 

highway to avoid trespassing.

Trafnidiaeth Gyhoeddus:I gael y wybodaeth ddiweddaraf am y
Gwasanaethau Trafnidiaeth Gyhoeddus Ledled Cymru ffoniwch:

Public Transport:For up-to-date information, phone the
All Wales Public Information Helpline:

0870 6082 608
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Afon Twrch River

Mwynhewch gefn gwlad a pharchwch ei fywyd a’i waith.

Byddwch yn ddiogel - cynlluniwch o flaen llaw a dilynwch

unrhyw arwyddion

Gadewch glwydi ac eiddo fel rydych chi'n eu cael nhw

Gofalwch eich bod chi'n gwarchod planhigion ac anifeiliaid,
ac ewch â'ch sbwriel gartref

Cadwch eich ci dan reolaeth dynn

Byddwch yn ystyriol o bobl eraill

Enjoy the countryside and respect its life and work.

Be safe, plan ahead and follow any signs 

Leave gates and property as you find them 

Protect plants and animals and take your litter home 

Keep dogs under close control 

Consider other people



1. Bethania Independent chapel (see cover photograph) was built in

1905 on the edge of the mountain common. The common is an

important habitat for ground nesting birds. Meadow Pipit, Snipe

and Skylark can be seen all year round while Curlew and

Redshank are summer visitors.

2. Rhosamman Colliery developed in the mid-19th century. 

The arrival of the Swansea Vale Railway in 1864 overcame the

problem of transporting the coal, and the mine expanded. In 1924, an

explosion here killed seven men. A memorial to them stands in the

recreation ground that now stands on the old mine site.

3. Gors-helyg farm is shown on early 19th century maps.

Gors-helyg (Willow bog) was named as one of the landmarks

used to indicate the boundary of the medieval 

manor of Caegurwen.

4. In the 19th century Bryn-brain farmstead was home to John

Jones, an entrepreneur who owned a small colliery at

Blaengurwen in 1802. In 1819 he supervised the building of a new

road over the Black Mountain from Brynamman to Llangadog. He

also built the first road between Cwmllynfell and Brynamman.

5. At Henllys Vale a bank of four massive lime-kilns also dates to the 19th

century. A tramway led northwards up to Cefn Carn Fadog from where the

limestone was quarried. Henllys Vale Colliery opened in 1898, the chimney of which

still remains. In 1904, 104 men were employed

here, but the company rapidly

declined. In 1906 it was offered at

auction and restarted as the New

Henllys Anthracite Company

Ltd but closed during the

First World War due to a

lack of manpower.

6. Ddol-gam is

one of the

earliest

farmsteads on

the common. In

1844, the poet

Watcyn Wyn was

born whilst his

mother was visiting

her family here.

7. In the mid-19th century,

the Swansea Vale Railway

Company extended the line up the

Swansea Valley to link to local

collieries and other rapidly developing

industries. By 1864 the line had been

extended to Brynamman for freight, and by

1868 passengers could use the line too. The

Gwauncaegurwen Colliery halt opened in

1896, and reopened as Cwmllynfell railway

station in 1909. The last passenger service was

withdrawn in 1950, two years after nationalisation.

8. A large natural mound of sand known as

Tomen Owen can be seen in Ystrad Owen

village. It was probably left by glaciers

at the end of the last Ice Age.

1. Adeiladwyd Capel Annibynnol Bethania (gweler y llun ar y

dudalen flaen) yn 1905 ar gyrion tir comin y mynydd. Mae’r comin

yn gynefin pwysig i adar sy’n nythu ar y ddaear. Gwelir

Corhedydd y Waun, y Gïach, a’r Ehedydd yma, a Gylfinirod a

Phibyddion Coesgoch yn ystod yr haf.

2. Datblygwyd Glofa Rhosaman yng nghanol y 19eg ganrif. Fe

wnaeth dyfodiad Rheilffordd Cwm Tawe yn 1864 oresgyn y broblem o

gludo’r glo, a chynyddodd y lofa mewn maint. Yn 1924, lladdwyd saith o

ddynion mewn ffrwydrad yma. Saif cofeb iddynt yn y cae chwarae sy’n

sefyll ar hen safle’r lofa.

3. Mae fferm Gors-helyg yn ymddangos ar fapiau

dechrau’r 19eg ganrif. Roedd yr hen gors yn un o’r

nodweddion a ddefnyddid i nodi ffin maenor

ganoloesol Caegurwen.

4. Yn y 19eg ganrif, roedd fferm Bryn-brain yn gartref

i John Jones, sef gŵr busnes a oedd yn berchen ar

lofa fechan ym Mlaengurwen yn 1802. Yn 1819, bu’n

goruchwylio’r gwaith o adeiladu heol newydd dros

y Mynydd Du o Frynaman i Langadog. Efe oedd yn

gyfrifol am adeiladu’r ffordd gyntaf rhwng

Cwmllynfell a Brynaman.

5. Mae pedair odyn galch yn ‘Henllys Vale’ sy’n dyddio o’r 19eg ganrif. Roedd

tramffordd yn arwain i Gefn Carn Fadog, i’r gogledd, lle roedd calchfaen

yn cael ei gloddio. Agorodd Glofa Henllys Vale yn 1898 dan

yriant ager-beiriant, a gellir

gweld ei simdde yno o

hyd. Yn 1904 roedd

104 o bobl

yn cael eu

cyflogi yno,

ond wnaeth y

cwmni dirywio yn

gyflym.

Gwerthwyd y lofa

mewn arwerthiant

yn 1906 a bu i’r

gwaith ailddechrau yno

dan yr enw ‘New Henllys

Anthracite Company Ltd’, ond fe’i

caewyd yn ystod y Rhyfel Byd Cyntaf oherwydd

prinder gweithwyr.

6. Mae Dol-gam yn un o’r ffermydd cynharaf ar y tir

comin. Ganwyd y bardd Watcyn Wyn yma yn 1844, pan oedd

ei fam yn ymweld â’i theulu yma.

7. Yng nghanol y 19eg ganrif, fe wnaeth Cwmni Rheilffordd Cwm Tawe

ymestyn y rheilffordd ar hyd Cwm Tawe er mwyn cludo’r glo o byllau

lleol a gwasanaethu diwydiannau eraill a oedd ar gynnydd. Erbyn

1864 roedd y rheilffordd wedi cael ei hymestyn i Frynaman at

ddibenion cludiant, ac erbyn 1868 roedd ar agor i deithwyr hefyd.

Agorodd Arhosfa Glofa Gwauncaegurwen yn 1896, ac fe ail-agorodd

yn 1909 fel gorsaf reilffordd Cwmllynfell. Daeth y gwasanaeth i

deithwyr i ben yn 1950, ddwy flynedd ar ôl gwladoli’r diwydiant.

8. Mae Tomen Owen, sy’n dwmpath mawr o dywod naturiol, i’w

gweld ym mhentref Ystrad Owen. Credir iddo gael ffurfio wrth i’r

rhewlifoedd gilio ar ddiwedd Oes yr Iâ diwethaf.

mannau diddorol points of interest
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Llwybrau a Argymhellir

 Hawliau Tramwy Eraill

Llwybrau Aman a Llwchwr
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GYNLLUN CYFALEF CIST GYMUNEDOL -

THE COMMUNITY CHEST CAPITAL SCHEME
ADFYWIO & HAMDDEN

REGENERATION & LEISURE


